Dodatok €. 1

ku Kupnej zmluve ¢. SE - 108 - 4 / OVO - 2004 na dodanie vodi¢skych preukazov
Slovenskej republiky formatu Eurépskej unie
uzatvorenej v zmysle § 409 a nasl. Obchodného zdkonnika

Clanok I.
Zmluvné strany

Predavajuci: Austria Card Plastikkarten und Ausweissysteme GmbH
A-1232 Wien, Lamezanstrasse 4-8
Rakusko
Osoby oprdvnend konat: Friedrich Tupy
riaditel
Tel: +43 1 61065-102
Fax: +43 1 61065-700

Registracné Cislo v Obchodnom registri: HR Wien B ¢. 27919
Identifika¢né Cislo pre DPH: ATU 14915403
Bankové spojenie: Bank Austria AG,
Kéd banky: 20151
Cislo tétu: 468 015 805
IBAN: AT 57 12000 00 468 015 805
BIC: BKAUATWW

(dalej len  'preddvajici”)

Kupujuci: Ministerstvo vniitra Slovenskej republiky
Pribinova 2
812 72 Bratislava

Osoba opravnend konat: Ing. Martin Cebo, generdlny riaditel sekcie
ekonomiky a zastupca Statutdrneho orgdnu

Tel., Fax: +421 9610 44413,+421 9610 44008

1C0: 00 151 866

Identifika¢né ¢islo pre DPH: SK2020571520

Bankové spojenie: Statna pokladnica

Cislo uétu: 7000180023/8180

(dalej len  "kupujiici”)



Clanok II.
Predmet Dodatku ¢€.1

Predévajici a kupujuci uzavreli kipnu zmluvu C.SE-108-4/0VO-2004 zo diia 5.8.2004
na dodanie vodi¢skych preukazov Slovenskej republiky formatu Eurdpskej tnie (dalej
len ,,Zmluva"), ktorej predmetom je podla 51. IV. ods.l vyroba a dodavka 400.000
(Styristotisic) kusov Cistopisov.

Predévajuci a kupujuci sa v sulade s ¢l. IV. ods.3 Zmluvy dohodli na uzavreti tohto
Dodatku ¢.1, ktorého predmetom je vyroba a dodavka 300.000 (tristotisic) kusov
Cistopisov nad mnozstvo ¢istopisov uvedenych v ¢l. IV. ods.l Zmluvy.

Preddvajuci sa zavdzuje vyrobif a dodaf kupujucemu 300.000 (tristotisic) kusov
Cistopisov, a to v nasledujucich ¢iastkovych dodavkach:

3.1.  20.000 (dvadsattisic) kusov ¢istopisov najneskodr diia 21.12.2003,

3.2.  25.000 (dvadsatpéftisic) kusov Cistopisov najneskor diia 25.1.2005,

3.3. 75.000 (sedemdesiatpéftisic) kusov &istopisov najneskor diia 15.2.2005,

34. 100.000 (jednostotisic) kusov Cistopisov najneskdr dna 26.4.2005,

3.5. 40.000 (Styridsaftisic) kusov &istopisov najneskor dita 24.5.2005,

3.6. 40.000 (styridsatftisic) kusov Cistopisov najneskor diia 23.6.2005,

(dalej len ,,Ciastkova dodavka").

Clanok III.

V suvislosti s vyrobou a dodavkou Cistopisov podla ¢l. II. ods.2 a 3 tohto Dodatku ¢.1 sa
aplikuju vSetky ustanovenia Zmluvy obdobne s tym rozdielom, Ze:

1.1

1.2,

1.3.

14.

ak predavajuci bude v omeSkani s riadnym avcasnym dodanim Ccistopisov a/alebo
prevodom vlastnickeho priava k nim za podmienok uvedenych vtomto Dodatku ¢. 1
a/alebo Zmluve zaplati kupujicemu zmluvnui pokutu vo vyske 0,25 % zo sumy, ktord sa
vypodlita ako sucin kupnej ceny jedného Cistopisu bez DPH (bod 1.6. tohto ¢lanku)
apoctu Cistopisov s dodanim ktorych a/alebo prevodom vlastnickeho prava ohladom
ktorych, je preddvajici v omeskani, ato za kazdy ukonceny kalendarny den omeskania,

Cistopisy maju vady, ak : a) nie su vyrobené a dodané kupujicemu v akosti a vyhotoveni
Specifikovanymi v Prilohe ¢. 1 Zmluvy, a/alebo, b) neboli dodané v mnozstve podrla
¢l. II. ods.3 tohto Dodatku ¢.1,

vady podla ods.l a ods.2 ¢lanku VI. Zmluvy je kupujici podla ¢l. VI. ods.3 Zmluvy
povinny oznadmit preddvajucemu do 14 pracovnych dni po tom, ¢o ich kupujuci zistil (v
pripade, Ze vady budu objavené kupujicim po 23.6.2005, do 60 pracovnych dni od ich
objavenia kupujucim), najneskdr do uplynutia lehoty podla ods.2 ¢lanku VI. Zmluvy.
Ustanovenie § 427 a § 428 Obchodného zakonnika sa neaplikuju.

kupujici mé pravo podrla ¢l. VI. bod 4.1. Zmluvy pozadovat od preddvajiceho, aby bez
zbyto¢ného odkladu, najnesk6ér do 14 pracovnych dni od obdrzania ozndmenia
kupujiuceho o vade (v pripade, zZe ozndmenie kupujuceho o vade bude dorucené
preddvajucemu po 23.6.2005, najneskdér do 3 mesiacov od obdrZzania ozndmenia



kupujiceho o vade), na svoje naklady odstranil vady,

pravne vady je kupujici podla ¢l. VI. ods. 11 Zmluvy povinny ozndmit preddvajicemu
do 14 pracovnych dni po tom, ¢o sa dozvedel o uplatneni prava tretej osoby podla ods. 10
¢lanku VI. Zmluvy (v pripade, ze sa kupujuci dozvie o uplatneni prava tretej osoby
podla ods. 10 ¢lanku VI. Zmluvy po 23.6.2005, do 60 pracovnych dni po tom, ¢o sa
o tom kupujuci dozvedel). Ustanoveniec § 435 ods.2 Obchodného zidkonnika sa

neaplikuje.

kipna cena za vyrobu a dodanie jedného cCistopisu podla tohto Dodatku ¢.1 je EUR
2,38 (slovom: dve euro tridsafosem centov) bez DPH. K tejto kupnej cene sa pripocita
DPH v stlade s platnymi pravnymi predpismi.

kipna cena za vyrobu adodanie Cistopisov v mnoZstve podla ¢l. II. ods.3 tohto
Dodatku ¢.1 je EUR 714.000,- (slovom: sedemsto$trndsttisic euro) bez DPH. K tejto
kupnej cene sa pripoc¢ita DPH v silade s platnymi pravnymi predpismi.

kipna cena za Ciastkovi dodavku podla tohto Dodatku ¢.1 sa vypoclita ako sucin
kupnej ceny jedného ¢istopisu (bod 1.6. tohto ¢ldnku) a pocétu ¢istopisov prevzatych
kupujucim v ramci prisluSnej ¢iastkovej dodavky.

Kipna cena podlabodov 1.6. az 1.8. tohto ¢lanku zahfiia:
- ndaklady na vyrobu Cistopisov,
naklady na balenie Cistopisov,
néaklady na testovanie Cistopisov,
néaklady na skladovanie Cistopisov u preddvajiceho a
naklady na dopravu Cistopisov do miesta dodania (¢l. V. ods.l
Zmluvy).

Kupna cena podla bodov 1.6. az 1.8. tohto ¢ldnku zaroven zahfna:
cenu vyroby kontrolnych vzoriek Cistopisov a ich dodania do miesta
dodania v zmysle bodu 1.14. tohto ¢lanku, a
cenu vyroby skuSobnych vzorov Cistopisov na testovanie
v personalizacnych zariadeniach aich dodania do miesta dodania
v zmysle bodu 1.15. tohto ¢lanku.

Vystavenu faktiru je preddvajuci povinny dorudif na tuto adresu:
Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky
Sekcia ekonomiky
Pribinova 2
812 72 Bratislava
Statna pokladnica, c¢islo uctu: 7000180023/8180
1CO: 00 151 866
IC pre DPH: SK2020571520

splatnost faktiry je 30 dni odo dila dorudenia faktury kupujicemu zo strany
predavajuceho za predpokladu, Ze dorucena faktira bude spir“lat’ vsetky podmienky podrla
0ds.5 aods.6 ¢l. IX. Zmluvy,



1.12.

1.13.

1.14.

1.15.

1.16.

1.17.

1.18.

v

v pripade, Ze dorucend faktura nebude spiﬁat’ vSetky podmienky podla ods.5 a ods.6
¢lanku IX. Zmluvy, kupujuci je opravneny vratif faktdru preddvajucemu, pri¢om nova
lehota splatnosti (30 dnf) zaéne plynuf diiom dorudenia faktiry vystavenej preddvajicim,
ktord bude spiﬁat’ vSetky podmienky podfa ods.5 a ods.6 ¢lanku EX. Zmluvy,

kupuj uci neposkytne predavaj icemu zdlohu na kipnu cenu &istopisov podl'a bodov 1.6. az
1.8. tohto ¢lanku; ustanovenia odsekov 11 az 14 ¢l. IX. Zmluvy sa neaplikuju,

(i) preddvajuci je povinny v rdmci vyroby Ccistopisov predlozit kupujicemu na
schvdlenie 100 kontrolnych vzoriek Cistopisov (,,kontrolné vzorky CdCistopisov") so
vSetkymi bezpec¢nostnymi prvkami - najneskor v piatok 9. 12. 2005.

(ii) v suvislosti s kontrolnymi vzorkami Cistopisov sub (i) sa aplikuje obdobne 51. X.
druhy odsek ods.2, ods.4 pism. c¢), ods.5, ods.6, ods.7 a ods.8 Zmluvy; ostatné
ustanovenia ¢l. X. Zmluvy sa v suvislosti s kontrolnymi vzorkami cistopisov sub (i)
neaplikuju,

(iii) ak predédvajuci porusi ktortikol'vek povinnost sub (i) a/alebo povinnost stanovenu
v ustanoveniach Zmluvy uvedenych sub (ii), kupujici bude mat prdvo odstupit od
Zmluvy v Casti tykajicej sa Cistopisov, ktorych vyroba a doddvka je predmetom tohto
Dodatku ¢.1 (¢l. I1I. ods.3 tohto Dodatku ¢.1),

(i) predavajici je povinny na svoje ndklady najneskor dita 9. 12. 2005 vyrobit a dodat
kupujucemu do miesta dodania (¢l. V. ods.l Zmluvy) 1.000 (tisic) skuSobnych vzorov
Cistopisov na testovanie v personaliza¢nych zariadeniach (dalej len ,,skuSobné vzory
Cistopisov"); ustanovenia ¢l. I11., V., V1. a VII. Zmluvy sa aplikuju primerane,

(ii) v suvislosti so skuSobnymi vzormi Cistopisov sa aplikuje ¢l. XI. ods.6 obdobne;
ostatné ustanovenia ¢l. XI. sa v suvislosti so skiSobnymi vzormi Cistopisov neaplikuju,

preddavajuci je povinny v suvislosti s Cistopismi, ktorych vyroba a doddvka je
predmetom tohto Dodatku &.1, splnit povinnosti podra ¢1. XII. ods.8 Zmluvy do 25
pracovnych dni po vyrobeni celého mnozstva Cistopisov podla ¢l. II. ods.3 tohto
Dodatku ¢.1,

povinnost mlcanlivosti podla &l. XIV. ods.] Zmluvy trvd aj po splneni predmetu
Zmluvy (¢l. II. Zmluvy) ako aj predmetu Dodatku ¢.1 (¢l. II. ods.3 Dodatku ¢.1), ako

aj po zruSeni Zmluvy,

akékolvek naroky na ndhradu S$kody a zmluvné pokuty v suvislosti so Zmluvou a jej
Dodatkom ¢.1 st limitované hodnotou Zmluvy ajej Dodatku €.1.

Clanok IV.

Clanok XTV. ods.4 Zmluvy sa meni a znie:

, Ak chce preddvajuci oznamit skuto&nosti, informdcie a udaje tretim osobdm podla ods.2, je
povinny otom vopred pisomne informovat kupujuceho suvedenim rozsahu skutoénosti,
informécii a udajov, ktoré sa maju ozndmit, ako aj ndzvu osoby, ktorej sa tieto skuto&nosti,

inform4cie a udaje maju ozndmit.



pfe predavajici porusi svoju povinnost podla tohto odseku, bude povinny zaplati kupujicemu

za kazdé takéto porusenie zmluvnu pokutu vo vyske 50 000 EUR."
Clanok V.

! Tento Dodatok ¢ 1 nadobuda udinnost ditom podpisu tohto Dodatku &. 1 oboma
zmluvnymi stranami

2. Prava a povinnosti podla tohto Dodatku €. 1 sa riadia ustanoveniami Kupnej zmluvy ¢.
SE - 108 - 4 / O VO - 2004 z 5.8.2004 na dodanie vodi¢skych preukazov Slovenskej
republiky formatu Eurdpskej unie, pokial vtomto Dodatku ¢.1 nieje uvedené inak.

3. Zmluvné strany vyhlasujui, Ze si tento Dodatok ¢.1 pred jeho podpisom precitali, jeho
obsahu porozumeli, a na potvrdenie toho, zZe obsah tohto Dodatku ¢.1 zodpoveda ich
skuto¢nej a slobodnej voli, ho vlastnoru¢ne podpisali.

4, Tento Dodatok ¢. 1 je vyhotoveny v Styroch (4) rovnopisoch v anglickom jazyku a
Styroch (4) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorych kazd4d zmluvna strana obdrzi

dve (2) vyhotovenia v anglickom jazyku a dve (2) vyhotovenia v slovenskom jazyku.
Slovenské znenie a anglické znenie tohto Dodatku &.1 maji rovnaku platnost.

V Bratislave, dna ....J.:J.7r....... 2005 Vo Viedni, dna C()/{Z 2005

Ing. Martin Cebo Friedrich Tupy

Riaditel

Generdlny riaditel
Sekcie ekonomiky MV SR

/@M. <« - B

-z4Kupujiceho - za bgcdév uceho
(pediatka a podpis) (petiatka afpodpis)
\




Trandation from the Slovak Language

Amendment No. 1

to the Purchase Contract No. SE-108-4/0V 0O-2004 for the Supply of the Slovak Republic Driving
Licences in the European Union Format
made pursuant to Sec. 409 et seq. of the Commercial Code

Seller:

Article|.

Parties

Austria Card Plastikkarten und Ausweissysteme GmbH

A-1232 Vienna, Lamezanstrasse 4-8

Austria
Represented by:

Tel:
Fax:
VAT IN No.:
Bank details:

(hereinafter referred to as the "Seller")
and
Purchaser: Ministry of Interior
Pribinova 2

812 72 Bratislava
Represented by:

Tel./ Fax:

ID No.:
VAT IN No.:
Bank details
Account No.:

Friedrich Tupy

Director

+43 1 61065-102

+ 43 1 61065-700

ATU 14915403

Bank Austria AG,

Bank Code: 20151
AccountNo.:468 015 805

IBAN: AT 57 12000 00 468 015 805
BIC: BKAUATWW

of the Slovak Republic

Ing. Martin Cebo, General Director of the
Section of Economics and the Statutory
Body Representative

+ 421 9610 44413,+ 421 9610 44008

00 151 866

SK 2020571520

State Treasury

7000180023/8180

(hereinafter referred to as the "Purchaser ")



Article Il
The subject matter of the Amendment No. 1

The Seller and the Purchaser have entered into the Purchase Contract No. SE-108-4/QVO-
2004 dated August 5, 2004 for the supply of the Slovak Republic driving licences in the
European Union format (hereinafter only referred to as "Contract"), with the subject matter
being the production and supply of 400,000.00 (say, four hundred thousand) pieces of fair
copies, pursuant to Art. 1V section 1.

Pursuant to Art. 1V section 3 of the Contract, the Seller and the Purchaser have agreed on
concluding this Amendment No.l, with the subject matter being the production and supply of
300,000.00 (say, three hundred thousand) pieces of fair copies above the quantity of fair copies
defined in the Art. 1V section 1 of the Contract.

The Sdler undertakes to produce and supply to the Purchaser 300,000.00 (three hundred

thousand) pieces of fair copies, i.e. in the following partial deliveries:

3.1.  20,000.00 (say, twenty thousand) pieces of fair copies not later than on December
21,2005,

3.2.  25,000.00 (say, twenty five thousand) pieces of fair copies not later than on January
25, 2005,

3.3.  75,000.00 (say, seventy five thousand) pieces of fair copies not later than on
February 15,2005,

3.4. 100,000.00 (say, one hundred thousand) pieces of fair copies not later than on April
26, 2005,

3.5.  40,000.00(say, forty thousand) pieces of fair copies not later than on May 24, 2005,

3.6. 40,000.00 (say, forty thousand) pieces of fair copies not later than on June 23,2005,

(hereinafter only referred to as "partia supply").

Article |11

With regard to the production and supply of far copies pursuant to Art. Il sections 2 and 3 of the
Amendment No. 1 al the Contract provisions shdl apply similarly with the difference that:

11

12

13

If the Seller fails to supply fair copies and/or transfer the related property right in a proper
and timely manner under the terms and conditions defined in the Amendment No. 1 and/or
in the Contract, the Seller pays to the Purchaser a contractual penalty equal to 0,25 % of the
amount which is calculated as a product of the purchase price of one fair copy excluding
VAT (point 16 of this Article) and a number of fair copies, the supply of which and/or
transfer of the related property right have been delayed by the Seller, i.e. for each completed

calendar day of delay,

Fair copies have defects, if (a) they are not manufactured and supplied to the Purchaser in the
quality and design specified in the Amendment No. 1 to the Contract, and/or, (b) have not been
supplied in the quantity in accordance with Art. |l section 3 of this Amendment No. 1,

The Purchaser is obliged to advise the Sdller of defects pursuant to sections 1 and 2 of Article
VI of the Contract within 14 workdays after they have been detected by the Purchaser (in the
event the defects are detected by the Purchaser after June 23, 2005, within 60 workdays after the
Purchaser has detected them), not later than by the end of the term according to section 2 of
Article VI of the Contract. The provisions para. 427 and para. 428 of the Commercia Code

shdl not apply.



15.

16.

17.

18

19.

110.

111

The Purchaser has the right to request from the Seller pursuant to Art. VI point 4.1 of the
Contract to rectify the defects at its own cost without undue delay, however not later than within
14 workdays after the delivery of the Purchaser's notice of defect (in the event the
Purchaser's notice of defect is delivered to the Seller after June 23, 2005, within 3 months at
the latest after the receipt of the Purchaser's notice of defect),

The Purchaser is obliged to advise the Sdler pursuant to Art. VI section 11 of the Contract of
the legd defects within 14 workdays after it has learnt of the third person's right being applied
as per section 10 of Article VI of the Contract (in the event the Purchaser comes to know of the
third person's right being applied as per section 10 of Article VI of the Contract after June 23,
2005 within 60 workdays after the Purchaser has learnt about it). The provision of the para. 435
section 2 of the Commercial Code shdl not apply.

The purchase price for production and supply of one fair copy according to the Amendment
No. 1 amounts to EUR 2.38 (say, two euros thirty eight cents) excluding VAT. The VAT is
added to this purchase price in accordance with the applicable legal regulations.

The purchase price for production and supply of fair copies in the quantity according to Art.
Il section 3 of this Amendment No. 1 amounts to EUR 714,000.00 (say, seven hundred
fourteen thousand euros) excluding VAT. The VAT is added to this purchase price in

accordance with the applicable legal regulations.

The purchase price for a partial supply as per the Amendment No. 1 is calculated as a
product of the purchase price for one fair copy (point 16 of this Article) and a number of
fair copies taken over by the Purchaser within the partial supply in question.

The purchase price according to points 16. to 1.8. of this Article includes the following:
fair copy production cog,
fair copy packing cost,
fair copy testing cog,
fair copy storage codt a the Seller's and
- fair copy transportation cost to the place of ddivery (Art. V section 1 of the
Contract).

The purchase price according to points 16. to 1.8. of this Article also includes :
price of fair copy check samples and their supply to the place of delivery
pursuant to point 1.14. of this Article, and
price of fair copy test samples for testing in Human Resources facilities and
their supply to the place of delivery pursuant to point 115 of this Article.

The Sdler is obliged to forward the issued invoice to the following address:
The Minigtry of Interior of the Slovak Republic
Section of Economics
Pribinova 2
812 72 Bratidava
State Treasury, Account No.: 7000180023/8180
ICOtid.Noj: 00 151 866
VAT No.: SK2020571520

The invoice due date is 30 days after the invoice has been delivered by the Sdller to the

3



1.12.

1.13.

1.14.

1.15.

1.16.

117.

118

Purchaser provided the delivered invoice meets al conditions as per sections 5 and 6 of Article
DC of the Contract,

In the event the delivered invoice does not meet dl the conditions as per sections 5 and 6 of
Article IX of the Contract, the Purchaser is entitled to return the invoice to the Seller, while a
new due date (30 days) starts on the day of the receipt of the invoice issued to the Sdler,
complying with all the conditions as per sections 5 and 6 of Art. IX of the Contract,

The Purchaser does not provide any advance payment for the purchase price of fair copies to the
Seller as per points 16 to 18 of this Article; the provisions of sections 11 to 14 of Art. IX of the

Contract shall not apply,

(i) With regard to the fair copy production the Seller is obliged to submit to the Purchaser
for approval 100 fair copy check samples (“fair copy check samples') with al safety
elements - on Friday 9 December 2005 at the latest.

(ii) Regarding the fair copy check samples under (i), the Art. X, second para, section 2,
section 4 letter (), sections 5, 6, 7 and 8 of the Contract equally apply; the other provisions
of Art. X of the Contract do not apply with regard to fair copy check samples under (i),

(iii) If the Seller violates any duty under (i) and/or duty stipulated in the Contract provisions
set forth under (ii), the Purchaser shall be entitled to withdraw from the Contract in such
section related to fair copies, the production and delivery of which are the subject matter of
the Amendment No. 1 (Article Il section 3 of the Amendment No. 1),

(i) The Seller is obliged to produce and deliver at its cost 1,000 (say, one thousand) fair
copy test samples for testing in the personalisation devices (hereinafter only referred to as
"fair copy test samples") to the Purchaser to the place of delivery (Art. V section 1 of the
Contract) on 9 December 2005 at the latest; the provisions of Articles 1, V, VI and VII of
the Contract shall reasonably apply,

(ii) With respect to fair copy test samples, the Art. X1 section 6 shall equaly apply; the
other provisions of Art. X1 shall not apply in relation to fair copy test samples,

The Seller is obliged to meet duties under Art. X1l section 8 of the Contract with regard to
fair copies whose production and delivery are the subject matter of the Amendment No. 1
hereof, within 25 workdays after the overdl quantity of fair copies has been manufactured
as per Art. 1l section 3 of the Amendment No. 1 hereof,

The obligation of secrecy pursuant to Art. XIV section 1 of the Contract shall apply even
after the subject matter of the Contract (Art. Il. of the Contract) and also that of the
Amendment No. 1 (Art. 1l section 3 of the Amendment No. I) have been fulfilled, aswell as
after the Contract termination,

Any claims to indemnity and contractual penalties arising from the Contract and its
Amendment No. 1 are restricted by the value of the Contract and its Amendment No.l.

ArticlelV

The Article X1V section 4 of the Contract has been atered and reads as follows:
"If the Sdller intends to advise facts, information and details to third persons as per section 2, the Seller
is obliged to notify the Purchaser in advance in writing specifying the extent of facts, information and



details to be provided, as well as the name of person to whom such facts, information and details are to

be advised.
In the event the Seller breaks its duty pursuant to this section, the Seller will be obliged to pay a

contractual penalty equal to EUR 50,000.00 for such violation."
ArticleV

1 This Amendment No.l comes into force on the day the Amendment No. 1 is signed by both
contractual parties.

2. The rights and duties under the Amendment No. 1 are governed by the provisions of the
Purchase Contract No. SE - 108 - 4 / OVO - 2004 of August 5, 2004 for the supply of the
Slovak Republic driving licences in the European Union format, unless defined in this

Amendment No. 1 otherwise.

3. The contractual parties declare they have read the Amendment No. 1 before signing and they
have understood its content. To certify that the content hereof corresponds to their actual and
free will, they attached their own handwritten signatures hereto.

4, The Amendment No.l has been executed in four (4) counterparts in the English language and
in four (4) counterparts in the Slovak language, of which either contractual party shal receive
two (2) English and two (2) Sovak versions. Both the Slovak and English versions of the

Amendment No. 1 have equa force and effect.

Bratisavaon ,h|\/| \. 2005 Vienna on 2005
Ing. Martin Cebo Friedrich Tupy
Genera Director Director

of Section of Economics of the Ministry
of Interior of the Slovak Republic

Eor-tfrdurchesr /" For the feller
(Sedl and signature) (Seal and gignature)




